Куйбышев Г[лавный] ш[таб] о[бороны] 61 317 W 13/7 1745 через Гётеборгскую радиостанцию.

О[тдел] Р[азведки] Г[лавного] ш[таба] о[бороны] Стокгольм.
A
Хорошо осведомлённый о советских делах китайский торговый советник сообщает:

Весенний сев сверх всех ожиданий прошёл успешно. Колхозы в этом году засеяли даже резервную часть своих пахотных земель. Засеянная площадь составляет 80% от тех площадей, которые были засеяны прошлой весной, включая сюда и ныне оккупированные районы. Принимая в расчёт снизившуюся численность населения и отсутствие экспорта, засеянных площадей будет достаточно для обеспечения населения хлебом при условии сохранения хорошей погоды, каковая стояла до сих пор. Промышленность полностью подчинена военным нуждам, производство военного снаряжения выросло в два раза по сравнению с тем, что было непосредственно перед началом войны. Производство танков составляет 3000 машин в месяц, однако производство оружия не выдерживает подобного темпа. Вышеуказанные данные кажутся довольно оптимистичными. По достоверным сведениям, ежемесячное производство авиазавода в Куйбышеве составляет 300 истребителей.
B

Японский военно-морской атташе твёрдо уверен, что наступление немцев на Кавказ через Чёрное море невозможно, так как русский флот имеет там явное превосходство. Русский флот, базирующийся сейчас в Новороссийске, является по-прежнему защитником Севастополя
.
Над текстом: Внешнеполитическая секция Главного штаба обороны. Вх. 14/7 1942, № R 1440.
ПРИМЕЧАНИЯ
� В оригинале стоит «ryska flottan nu baserad Novorossisk, ch fortfarande Sevastopols försvarare ______ olösligt____». Смысл предложения туманен. Тут приводится вариант русского переводчика, переводившего документ в 40-х гг, хотя он и представляется неверным.





